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2025 Sands X AlipayHK Summer Campaign (the “Campaign”) 

2025 金沙 X AlipayHK 夏日促銷活動（“活動”） 

Campaign Details 

活動細則 

Campaign Period: 8 July 2025 – 31 August 2025 

活動期間：2025年 7月 8日 – 2025年 8月 31日 

During the Campaign Period, AlipayHK users who collect the Campaign Cash Voucher at AlipayHK, 

and spend MOP 300 or above in a single transaction at any participating outlets in Sands Resorts 

Macao (“SRM”) during the Campaign Period, and pay through their AlipayHK accounts, may enjoy 

an instant discount of MOP 20 (“Instant Discount”) on their spending. The amount stated on the 

actual payment page shall prevail. 

 

於活動期間，AlipayHK 用戶領取活動代金券後，於活動期間在澳門金沙度假區（“SRM”）

旗下參與活動的商戶使用 AlipayHK 付款，且單筆消費滿 300 澳門元或以上，即可享受 20

澳門元立減優惠（“立減優惠”）。有關金額以實際付款頁面為準。 

 

Terms and Conditions:  

條款與細則： 

 

1. The Campaign is only offered to AlipayHK users who are residents of the Hong Kong 

Special Administrative Region of the People’s Republic of China. 

本活動僅限中華人民共和國香港特別行政區居民之 AlipayHK用戶參加。 

2. AlipayHK users must scan the Campaign QR code to collect the Campaign Cash Voucher 

to enjoy the offer. 

AlipayHK用戶需提前掃描活動二維碼領取活動代金券參與本活動。 

3. AlipayHK users who spend MOP 300 or above in a single transaction at any participating 

outlets in SRM during the Campaign Period, and pay through their AlipayHK accounts, 

may enjoy a MOP 20 Instant Discount on their spending. 

AlipayHK 用戶於活動期間在 SRM 旗下參與活動的商戶使用 AlipayHK 付款，且單筆

消費滿 300 澳門元或以上，即可享受 20澳門元立減優惠。 

4. During the Campaign Period, each AlipayHK user can only participate in the Campaign 

once and get Instant Discount once. An "AlipayHK user" refers to a natural person with 

legal capacity who uses the AlipayHK App and Wallet service, and not merely an AlipayHK 

account.  

在活動期間內，每位 AlipayHK用戶只能參與活動一（1）次，且最多只可獲得一（1）

次立減優惠。一位“AlipayHK 用戶”是指使用 AlipayHK 應用程式和錢包服務、具有法

律行為能力的一名自然人，而非一個 AlipayHK帳號。 

5. The Instant Discount is subject to a limited daily quota. 
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立減優惠每日名額有限，額滿即止。 

6. The Instant Discount cannot be transferred or exchanged for cash or products. The 

transaction amount is subject to the actual transaction amount of the AlipayHK user’s bill.  

立減優惠不能轉讓或兌換現金或產品。付款金額以 AlipayHK用戶之帳單實付金額為

準。 

7. In the event of a refund or return, the used Instant Discount will not be granted. 

若發生退款或退貨情況，已使用之立減優惠金額不予以退還。 

8. Venetian Macau Limited, Venetian Cotai Limited and Venetian Orient Limited (the 

“Company”) reserve the right to amend, cancel, suspend or modify these Terms and 

Conditions or this Campaign at any time without prior notice. In case of any dispute, the 

decision of the Company shall be final.  

威尼斯人澳門股份有限公司、威尼斯人路氹股份有限公司及東方威尼斯人有限公司

（「公司」）保留在未提前通知的情況下，隨時修改、取消、暫停或更改本條款與

細則的權利。如有任何爭議，本公司保留最終裁決權。 

9. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy 

between the English and Chinese versions. 

如條款與細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為準。 

 


